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Wadomari dialect of Okinoerabujima 
 
 
Subgroup: Northern Ryukyuan 
Location:  Wadomoari dialect is spoken in the community of Wadomari on the island of  

Okinoerabu. 
Data source:  Hirayama, Teruo 1986. Amami hōgen hisogoi no kenkyū [A study of Amami  

Ryukyuan basic vocabulary]. Tokyo: Kadokawa Shoten. 
 
 

Overview of Wadomari accent 
 
 Bimoraic 
  atonic    [LH-H, HH-H] 
  initial-mora accent  [HL-L]  
  final-mora accent  [LH-L] 
  final-rising   [LR ~ LL-H] 
 
 Trimoraic 
  atonic    [LHH-H, HHH-H] 
  first-mora accent  [HLL-L] 
  second-mora accent  [LHL-L]  
  final-mora accent  [LLH-L] 
  final-rising   [LLR ~ LLL-H/LL-H] 
 
 

 
 
bimoraic 

Phonemic Phonetic Example 

atonic LH-H haku ‘box’, haʃi ‘bridge; ladder’, ɡani ‘crab’, ʔui ‘east’, Fuɡa ‘egg’, 
ʔatʃa ‘father’, ʔaɡu ‘friend’, wutu ‘husband’, muʃi ‘insect’, ʔutʃi ‘inside, 
interior’, ʔuri ‘it’, Futa ‘lid’, Fuʃi ‘loins’, tʃimi ‘nail, claw’, niʃi ‘north’, 
niᵈʒi ‘right’, mitʃi ‘road’, ʃina ‘sand’, ʔutu ‘sound’, Fuʃi ‘star’, ʔiʃi 
‘stone’, natʃi ‘summer’, ʔaᵈʒi ‘taste’, ʔanu / ʔunu ‘that (mod.)’, ʔari ‘that 
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(nom.)’, ʔama ‘there’, ʔunu ‘this (mod.)’, Furi / ʔuri ‘this (nom.)’, tabi 
‘travel’, ʔui ‘up, above’, miᵈʒi ‘water’, watʃa ‘we’, ʃimu ‘west’, ʔuda 
‘where’, ʔuda ‘which (nom.)’, hani ‘wing’, çiᵈʒa ‘south’, haᵈʒiˑ ‘wind’, 
kiᵈʒiˑ ‘wound’, nata ‘you’, jumiˑ ‘bride’, nunuˑ ‘cloth’, tʃibuˑ ‘jar, pot’, 
kutʃiˑ ‘mouth’, çiᵈʒiˑ ‘mustache; beard’, kubiˑ ‘neck’, hanaˑ ‘nose’ 

HH-H heː ‘ash’, ʃaː ‘below’, tʃiː ‘blood’, niː ‘chest’, kwˀaː ‘child’, ʔjuː ‘fish’, heː 
‘fly’, çiː ‘hair’, maː ‘here’, ɡoː ‘hole’, tʃˀuː ‘human’, Faː ‘leaf’, miː 
‘meat’, çiː ‘mustache; beard’, naː ‘name’, Fuː ‘sail’, dzuː ‘tail’, tuː ‘ten’, 
mˀaː ‘there’, ʔiː ‘west’, keː ‘rice porridge’, waɴ ‘rice bowl’ 

1st-mora HL-L wu˥i ‘bucket’, ma˥i ‘buttock, rear end’, ʃe˥ː ‘cough’, tu˥ː ‘door; 
lodging’, meː˥ ‘front’, Fa˥i ‘needle’, ʔi˥ː ‘stomach’, çu˥ː ‘today’, Fu˥i 
‘voice’, ʔu˥tʃa ‘you (plural)’ 

final-mora LH-L çini˥ ‘boat’, ʔitʃi˥ ‘breath’, mˀjaː˥ ‘cat’, haʃi˥ ‘chopsticks’, jubi˥ ‘finger’, 
matʃi˥ ‘fire’, haᵈʒi˥ ‘fot/leg’, ʔatu˥ ‘footpring, trace; behind’, jaᵈʒi˥ 
‘goat’, ʔaᵈʒi˥ ‘grandmother’, naː˥ ‘middle; inside’, tʃitʃu˥ ‘moon’, ʔuʃi˥ 
‘mortar’, ʔama˥ ‘mother’, nama˥ ‘now’, nabi˥ ‘pan; pot’, ʔwaː˥ ‘pig’, 
Faja˥ ‘pillar’, maʃu˥ ‘salt’, ʔuni˥ ‘sea’, haɡa˥ ‘shadow, shade’, çibu˥ 
‘snake’, ʃiʃi˥ ‘soot’, sata˥ ‘sugar’, tida˥ ‘sun’, ʔaʃi˥ ‘sweat’, ʔitʃu˥ 
‘thread’, nudi˥ ‘throat’, Fuju˥ ‘winter’, kiɲu˥ ‘yesterday’, wuᵈʒa˥ ‘uncle’ 

final-rising LR ~ 
LL-H 

˥miː ‘eye’, ˥tʃˀiː ‘breast; milk’, ˥çiː ‘fart’, ˥tʃiː ‘fog’, ˥tiː ‘hand’, ˥mˀaː 
‘horse’, ˥jaː ‘house’, ˥dʒiː ‘land’, ˥ʔoː ‘millet’, ˥ʃiː ‘nest’, ˥niː ‘plant 
root’, ˥meː ‘rice’, ˥taː ‘rice field’, ˥hoː ‘skin, peel, fur’, ˥heː ‘south’, ˥haː / 
˥Faː ‘tooth’, ˥çiː ‘tree’, ˥nuː ‘what’, ˥waː ‘I’, ˥suba ‘beaide’, ˥haru ‘field, 
plain’, ˥wanu ‘I’, ˥hata ‘near by, beside’, ˥tʃˀui ‘one person’, ˥tuᵈʒi 
‘wife’, ˥ʔitʃi ‘when’, ˥ʔuᵈʒi ‘sugar cane’ 

 
trimoraic 

Phonemic Phonetic Example 

LHH-H ʔaɡari ‘east’, maɡai ‘elbow’, wunaɡu ‘female’, tubure ‘funeral’, tʃibara 
‘garment’, wuikwa ‘nephew’, katatʃi ‘shape’, çibuʃi ‘smoke’, tʃikara 
‘strength’, ʔakubi ‘yawn’, ʔuraː ‘you’ 

atonic 

HHH-H juːtʃi ‘four’, bjoːki ‘illness’, hoːra ‘river’, ʃaːɡu ‘trace’, tˀaːtʃi ‘two’, noːᵈʒi 
‘ranbow’, muːtʃi ‘six’, miːtʃi ‘three’, tʃiɴʃi ‘knee’, mikkwa ‘niece’, tʃintʃo 
‘well’ 

1st-mora HLL-L çi˥mma ‘daytime’, mu˥kkwa ‘son-in-law’ 
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2nd-mora LHL-L Fuku˥ru ‘bag’, ɡuᵈʒi˥ja ‘whale’ 
final-mora LLH-L baːba˥ ‘aunt’, habira˥ ‘butterfly’, hatte˥ ‘cultivated field’ 
final-rising LLR ~ 

LLL-H 
˥ʔuFutʃu ‘adult’, ˥ɡuʃani ‘cane’, ˥warabi ‘child’, ˥ʔitoko ‘cousin’, ˥ɡaraʃi 
‘crow’, ˥ʔasati ‘day after tomorrow’, ˥tʃiburu ‘head’, ˥çiᵈʒai ‘left’, 
˥sanaᵈʒi ‘loincloth’, ˥Fuʃibja ‘loins’, ˥ɡaᵈʒamu ‘mosquito’, ˥jumunu 
‘mouse’, ˥Fuɡui ‘penis’, ˥ʔuduru ‘which (nom.)’, ˥natata ‘you (plural)’, 
˥nusudu ‘thief’, ˥kusui ‘drug’, ˥ʔeːda ‘interval’, ˥Faːma ‘aunt’, ˥kjoːde 
‘brother; sibling’, ˥miːuʃi ‘cow’, ˥wutti ‘day before yesterday’, ˥ʔeːᵈza 
LLH ‘dragonfly’, ˥joːne ‘evening’, ˥çimbi ‘everyday’, ˥ʔiːtʃi ‘fish scale’, 
˥ɡaːku ‘frog’, ˥mˀaːɡa ‘grandchild’, ˥dʒaːᵈʒa ‘grandfather’, ˥kaːᵈʒi ‘lower 
jaw’, ˥tˀiːtʃi ‘one’, ˥tinto ‘sky’, ˥naːtʃa ‘tomorrow’, ˥Faːtʃa ‘uncle’, ˥biːbi 
‘vagina’, ˥naːmi ‘wave’  

 LLR ~ 
LL-H1 

˥ʔubiː ‘belt’, ˥ʔiːtʃa ‘board’, ˥judaː ‘branch’, ˥hamiː ‘god’, ˥wataː 
‘intestine’, ˥ʃimaː ‘island; hamlet’, ˥hamiː ‘jar, pot’, ˥jamaː ‘mountain’, 
˥diruː ‘mud’, ˥kuᵈʒiː ‘nail’, ˥Fusuː ‘navel’, ˥ʔaniː ‘net’, ˥jiruː ‘night’, 
˥ʔujaː ‘parent’, ˥wataː ‘belly; intestine’, ˥kumuː ‘cloud’, ˥ʔiruː ‘color’, 
˥haduː ‘corner’, ˥ʔaᵈzaː ‘bruise’, ˥ʔinuː ‘dog’, ˥mimiː ‘ear’, ˥tʃiraː ‘face; 
cheeks’, ˥hanaː ‘flower’, ˥kusaː ‘grass’, ˥hamiː ‘turtle’, ˥Fuʃiː ‘loins’, 
˥ʃiwaː ‘worry’, ˥tuʃiː ‘year’, ˥tukiː ‘time’, ˥hakaː ‘tomb’, ˥dukuː ‘poison’, 
˥ʔamiː ‘rain’, ˥ʔiniː ‘rice (as a crop)’, ˥tʃinaː LLH ‘rope’, ˥tʃiᵈʒuː ‘saliva’, 
˥taniː ‘seed’, ˥hataː ‘shape’, ˥ʃiniː ‘shin’, ˥hataː ‘shoulder’, ˥ʃiʃiː ‘meat’, 
˥mumuː ‘thing’, ˥nitʃiː ‘heat’, ˥mitʃaː ‘soil’, ˥ʃiruː ‘soup’, ˥kumuː ‘spider’, 
˥ʃibaː ‘tongue’, ˥ʔumuː ‘sweet potato’, ˥sutuː ‘outside’ 

 
    
tetramoraic – our date are not enough to establish a whole system for tetramoraic nouns. See 
Hirayama (1968:826) for its complete system. 

Phonemic Phonetic Example 

OOOO  jaːtʃiː ‘eight’, harantʃa ‘forehead’, ʔuFuʃuː ‘grandfather’, kintama 
‘testicles’, wakasaɴ ‘youth’, netsuː ‘heat’ 

˥OOOO  ˥meːrabi ‘daughter’, ˥tuʃiui ‘elder’, ˥kutʃibiru ‘lip’, ˥sutumiti ‘morning’,  
˥miːnada ‘tear’, ˥maːmiː ‘bean’, ˥ʔitʃitʃiː ‘five’, ˥kukuruː ‘heart’, ˥jiŋɡaː 
‘male’, ˥ʔaːduː ‘heel’, ˥haɡaniː ‘mirror’, ˥nanatʃiː ‘seven’, ˥ʔuttuː ‘younger 

                                            
1 Words of this type end in a long vowel, e.g., ˥jamaː LLR ‘mountain’, ˥jama-nu LL-H ‘mountain 
(sub.)’. 
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sibling’, ˥keːmeː LLLH / ˥keːmeː LLLH ‘rice porridge’, ˥kunutʃiː ‘nine’, 
˥ʔaburaː ‘oil’, ˥ʔinutʃiː LLLH ‘life’ 

 
 
 
Others: muniçindʒi ‘lie’, ʔinabikari ‘lightning’, jiŋɡanukwaː ‘son’, ˥wunaɡukjoːde ‘sister’,  

˥miːmajuː ‘eyebrow’, ˥hamiduruː ‘thunder’, wunaɡunukwaː ‘daughter’, 


